
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti, 

Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



3er domingo de Cuaresma- 8 de marzo 20263rd Sunday of Lent – March 8, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 3/7/2026 English

	Mel Souza
	 Gus Lopez & Mike Bosco
	 Joe Cordeiro by YLGI #221

Saturday 3/7/2026 Spanish
	 Leandra Serna Olmos

Sunday 3/8/2026 English
	 Joaquin Bettencourt

Sunday 3/8/2026 Spanish
	 Ubaldo Sanchez & Carlos Sanchez
	 Alan Ruiz & Estella Correa
• Por la conversión de Teofilo Velazquez Tranquilino y familia
• Acción de gracias por el Aniversario de Eduardo Lepe & Lucia  
 Pelayo

Monday 3/9/26 English
• Birthday of Luz Maria Mendoza & Mendoza family
	Thomas C. Vargas by Family 

Tuesday 3/10/2026 English 
Wednesday 3/11/2026 

• Por Sanación, liberación y conversión de Ana Araiza Carrillo  
 & Petra Carrillo Garcia 

Thursday 3/12/2026 English
Friday 3/13/2026 Spanish 

	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
Saturday 3/14/2026 English

	Mary Ann Rego by Will & Sherril Martin
	Margaret & Benny Luna
	 Leonard Luna & Mary Linnen

Saturday 3/14/2026 Spanish
	 Guadalupe Castillo Ramirez & Miguel Angel Ramirez
	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza

Sunday 3/15/2026 English
	Marina Leon by Family 

Sunday 3/15/2026 Spanish
	 Padre Héctor Villegas y Acción de gracias por la familia   
 Sanchez Madrigal 
• Acción de gracias por Eva Silva & familia Madero Peña
• Acción de gracias por Juventina Velazquez y familia
• Para todas las almas del purgatorio 

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Mar-
celino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Mar-
quez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of March 8, 2026
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20/ LK 15:1-2, 11-32
Sunday: Ex 17:3-7/ Rom 5:1-2, 5-8/ Jn 4:5-42
Monday: 2 Kgs 5:1-15ab/ Lk 4:24-30
Tuesday:  Dn 3:25, 34-43/ Mt 18:21-35
Wednesday: Dt 4:1, 5-9/ Mt 5:17-19
Thursday:  Jer 7:23-28/ Lk 11:14-23
Friday: Hos 14:2-10/ Mk 12:28-34
Saturday: Hos 6:1-6/ Lk 18:9-14
Sunday:  1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/ Eph 5: 8-14/ Jn 9:1-41

Lecturas para la semana del 8 de marzo, 2026
Sábado: Mi 7:14-15, 18-20/ LK 15:1-2, 11-32
Domingo:  Ex 17:3-7/ Rom 5:1-2, 5-8/ Jn 4:5-42
Lunes: 2 Kgs 5:1-15ab/ Lk 4:24-30
Martes: Dn 3:25, 34-43/ Mt 18:21-35
Miércoles: Dt 4:1, 5-9/ Mt 5:17-19
Jueves: Jer 7:23-28/ Lk 11:14-23
Viernes: Hos 14:2-10/ Mk 12:28-34
Sábado: Hos 6:1-6/ Lk 18:9-14
Domingo: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/ Eph 5: 8-14/ Jn 9:1-41

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $3827.24
Total Deposit: $ 3827.24


2nd collection today 3/08/2026 is for Black & Indian Missions

2da colecta hoy 3/08/2026 Misiones Negros e Indios


2nd collection next week 3/15/26 is for 
Building Improvements and Renovation Projects

2da colecta próxima semana 3/15/26 
Proyectos de mantenimiento y Renovación de Edificios 

 
 online giving: www.stjoachimnewman.org

follow us on:  instagram - @newman st joachim
facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Live Stations of the 
Cross 

We invite parishioners 
of all ages to take part in 
our upcoming Live Stations 
of the Cross, a meaning-
ful Lenten devotion that 
brings Christ’s Passion to life 
through prayerful reflection 
and witness. This is a beauti-
ful opportunity to deepen 
your faith and serve our par-
ish community.  PRACTICES 

ARE NOW ON WEDNESDAYS FROM 6-7PM.

Vía Crucis viviente
Invitamos a los feligreses de todas las edades a participar en 

nuestro próximo Vía Crucis viviente, una devoción cuaresmal muy 
significativa que da vida a la Pasión de Cristo a través de la oración y 
la reflexión. Esta es una hermosa oportunidad para profundizar en 
la fe y servir a nuestra comunidad parroquial. LOS ENSAYOS SON 
LOS MIERCOLES DE 6 a 7 p.m.

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…

Martha Esmeralda Rodriguez Reynoso
Jesus Gutierrez 

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES

Young Ladies Grand Institute #221
The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, March 11th 

at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 

Parish Finance Council Meeting 
There will be a finance council meeting on Thursday, March 12th at 

6:00 p.m. in parish hall 

Reunión de Finanzas Parroquial
Habrá una junta de finanzas el jueves 12 de marzo a las 6:00 p.m. en 

el salón parroquial.

Mass Intentions for 2026
 A friendly reminder, the parish office is accepting Mass intentions 

for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request Masses in 
memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
contact the parish office for availability and guidelines. 

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 

año calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en memoria de 
sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

Lenten Penance Services 
3/11/26 6:45pm Our Lady of the Assumption- Turlock

3/24/26 7:00 p.m. Sacred Heart Turlock
3/25/26 7:00 p.m. Here - St. Joachim

Servicios Penitenciales
3/11/26 6:45pm Nuestra Sra. De la Asunción- Turlock  

3/24/26 7:00 p.m. Sagrado Corazon - Turlock
3/25/26 7:00 p.m. Aqui- St. Joachim

Lenten Stations of the 
Cross

During this holy season 
of Lent, we invite you to join 
us for the Stations of the Cross 
as we prayerfully reflect on 
Christ’s journey to Calvary. 
This beautiful devotion helps 
us enter more deeply into the 
meaning of His sacrifice and 
prepares our hearts for Easter.

Stations of the Cross 
will be held each Friday during Lent at 5:30 in English and 7:00pm 
in Spanish, in the church. All are welcome to attend and walk with 
Christ on His path of love and mercy.

Vía Crucis en Cuaresma
Durante este tiempo santo de Cuaresma, los invitamos a acom-

pañarnos en el rezo del Vía Crucis mientras meditamos en el camino 
de Cristo hacia el Calvario. Esta hermosa devoción nos ayuda a pro-
fundizar en el significado de Su sacrificio y a preparar nuestros cora-
zones para la Pascua. El Vía Crucis se llevará a cabo cada viernes de 
Cuaresma a las 5:30pm en ingles y 7:00p.m. en español, en la iglesia. 
Todos están cordialmente invitados. Vengan a caminar con Cristo en 
su camino de amor y misericordia.

XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass 

at our parish, we now have the list of XV retreats 
for 2026. Please stop by the parish office for a reg-
istration form. We would like to remind you; XV 
retreats are a requirement for the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa.



3er domingo de Cuaresma- 8 de marzo 20263rd Sunday of Lent – March 8, 2026
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REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES
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memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
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La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 
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su camino de amor y misericordia.
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for 2026. Please stop by the parish office for a reg-
istration form. We would like to remind you; XV 
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 Nourishing Futures in Guatemala 
In Guatemala, nutrition classes and savings programs give mothers 

and families better opportunities to improve their health, nutrition and fi-
nancial well-being. Visit crsricebowl.org/week-3 to read how your support 
of CRS Rice Bowl is helping the Guatemala community thrive.

Nutriendo futuros sanos en Guatemala 
En Guatemala, las clases de nutrición y los programas de ahorro 

brindan a las madres y las familias oportunidades para mejorar su salud, 
nutrición y bienestar financiero. Visita crsplatodearroz.org/semana-3 para 
leer cómo tu apoyo a Plato de Arroz de CRS ayuda a Maribel y su familia 
a salir adelante.

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, 
an appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de misa 

para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha de Boda 
o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con la oficina 
parroquial.

During Lent…
We are called to a 40-day season of prayer, fasting, and almsgiving. Many 

know of the tradition of abstaining from meat on Fridays during Lent, but we 
are also called to practice self-discipline and fast in other ways throughout 
the season. Can. 1252 The law of abstinence binds those who have completed 
their fourteenth year. The law of fasting binds those who have attained their 
majority, until the beginning of their sixtieth year. We kindly remind the 
faithful that, in keeping with the liturgical norms of the season, no flowers 
are to be used to decorate the church during Lent.

Durante la Cuaresma…
La Cuaresma es un tiempo sagrado de cuarenta días dedicado a la 

oración, el ayuno y la limosna. Aunque muchos conocen la tradición de ab-
stenerse de comer carne los viernes durante la Cuaresma, también se nos 
invita a practicar la disciplina personal y a ofrecer otras formas de ayuno a 
lo largo de este tiempo penitencial. De acuerdo con el Canon 1252, la ley de 
la abstinencia obliga a quienes han cumplido los catorce años de edad. La 
ley del ayuno obliga a quienes han alcanzado la mayoría de edad y continúa 
hasta el comienzo de los sesenta años. También recordamos a los fieles que, 
conforme a las normas litúrgicas propias de este tiempo, no se utilizan flores 
para decorar la iglesia durante la Cuaresma.

Annual Contribution Statements – 2025
Parishioners who would like a copy of their annual contribution state-

ment for tax purposes are kindly asked to contact the parish office. We will be 
happy to assist you.

Declaraciones Anuales de Contribución – 2025
Invitamos a todos los feligreses que deseen obtener una copia de sus con-

tribuciones anuales para fines de declaración de impuestos, a comunicarse con 
la oficina parroquial. Con gusto les asistiremos.

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each 

month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May 

or during Advent. Please call the parish office to register for baptismal 
class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo 

ni el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bau-
tismo, comuníquese con la oficina parroquial.

3er domingo de Cuaresma- 8 de marzo 20263rd Sunday of Lent – March 8, 2026

¿Dios te está llamando a ser catequista?
Tú:
• ¿Amas a Dios y quieres conocerlo mejor? 
• ¿Quieres inculcar ese amor de Dios en los demás? 
• ¿Te gustan los niños y quieres ser un buen modelo a seguir para ellos? 
• ¿Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe? 
• ¿Quiere ayudar a los niños a desarrollar una relación con Dios 

a través de Jesucristo? 
Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 

Dios te está llamando a ser catequista! Si está interesado en participar como 
catequista o ayudante de catequista, llame a la oficina parroquial al 209-862-
3528 o envíe un correo electrónico a: office@stjoachimnewman.org 

Is God calling you to be a catechist?
Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through 

Jesus Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God 

is calling you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, 

please call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnew-
man.org 

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER 
UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

March 8, 2026
3rd Sunday of Lent

John 4:5-42  
Recently I received a note from a teenager I met years ago. 

He wrote, “Dear Father Muir, you probably do not remember 
me, but I wanted to thank you for your inspiring and humorous 
homilies at the parish. They helped me appreciate the beauty of 
Catholicism, which I have now embraced in a personal way.” 
That small note moved me more than he probably imagined. 
I had no idea my words had taken root in him. I was simply 
sowing seeds — week by week, Mass by Mass. Someone else — 
his parents, a youth minister, or God Himself — was doing the 
deeper work. Now this young man is joyfully reaping a harvest 
of faith.

In today’s Gospel, Jesus offers living water to a Samaritan 
woman whose life had been full of searching and disappoint-
ment. By the end of their encounter, she becomes a bold and 
joyful evangelist. Then Jesus turns to his disciples and says 
something easily overlooked: “One sows and another reaps” 
(John 4:37). He is helping them — and us — understand how 
evangelization works. Often, the one who sows the seeds of faith 
is not the one who sees the fruit.

This Lent, ask yourself: Are you in a sowing phase or a reap-
ing phase? If you are sowing — raising children, praying for 
someone, mentoring — be patient. Your work matters. If you 
are reaping — seeing someone come alive in faith — be grateful. 
You are standing on sacred ground, tilled and watered by others.

Lenten challenge: Thank someone who once sowed faith 
into your life. And keep sowing, even when the harvest is un-
seen.

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN 
ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 

8 de marzo de 2026
III Domingo de Cuaresma   

Juan 4:5-42
Durante la Cuaresma se tiene la oportunidad de un en-

cuentro más profundo con Dios por medio de los Sacramentos, 
especialmente el de la Reconciliación. Las parroquias ofrecen 
diferentes servicios de reconciliación y en diversos horarios, 
para que toda persona pueda acercarse y reconciliarse. Hoy, en 
este tercer domingo de Cuaresma, se nos presenta la sed como 
fuente de vida. El diálogo entre Jesús y la samaritana nos lo 
demuestra: “Si conocieras el don de Dios, si supieras quién es 
el que te pide de beber, tú misma le pedirías agua viva y él te la 
daría” (Juan 4:10). El comportamiento de Jesús al pedir agua a 
una mujer no era bien visto y contradecía las costumbres de su 
tiempo. Sin embargo, ese diálogo entre ambos no tiene nada 
de desperdicio: fue un diálogo perfecto, al grado que la mujer 
samaritana se convierte en misionera.

Este personaje, la mujer samaritana, no tiene nombre. De 
tal manera que yo puedo poner el mío y entablar mi propia 
conversación con el Señor en la oración. ¿A qué pozo voy por 
agua? ¿Dónde está Jesús, cansado y sediento? ¿Qué me pide 
que haga? ¿Dónde debo anunciarlo? Señor, como a la samari-
tana, hazme testigo de tu Evangelio. Para lograrlo, recordemos 
que el Espíritu Santo, desde nuestro Bautismo, ha sido der-
ramado en nosotros como fuente de agua viva. No hay excusa 
para no participar como discípulos misioneros en nuestras 
parroquias, en la familia y en la sociedad. ¡Señor, dame de esa 
agua, y así ya no sufriré más sed!
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St. Joachim’s Catholic Church, NewmanSt. Joachim’s Catholic Church, Newman

Clam Chowder Drive-ThruClam Chowder Drive-Thru

CHOWDER FOR 2 INCLUDES:
32 oz. Clam Chowder
4 Fresh Baked Sourdough
Bread Rolls w/Butter
Dessert

$35$35All Proceeds Benefit
St. Joachim’s Parish Projects

Friday, March 20, 2026Friday, March 20, 2026
drive-thru takeout 4 pm - 6 pmdrive-thru takeout 4 pm - 6 pm

Newman FDES Hall (alley access) • 1357 “R” Street , Newman

Lenten Mission 2026
As we journey through this sacred season of Lent, we invite all parishio-

ners to join us for our upcoming English Lenten Mission — a time of renewal, 
reflection, and spiritual growth. Father Gustavo Andres Serpa of Sacred Heart 
in Patterson will be visiting our parish and helping us with inspiring reflections, 
prayer, and an opportunity to deepen our relationship with Christ as we prepare 
our hearts for Easter. The Lenten mission will be on March 16, 17 and 18. Start-
ing at 6pm with Exposition of the Blessed Sacrament and mission; 7pm- 7:45pm 
Confessions and Blessing with the Blessed Sacrament at 7:45pm 

Get to know Fr. Gustavo:
Born on October 7, 1982, in San Juan, Argentina. 

As a lay faithful, he was involved in the Argentinian Catholic Action Youth Minis-
try for 8 years, where he heard Jesus’ call. 
At his 19’s, he discerned his priestly vocation, entering in religious life. After 10 
years of studies in Argentina, Mexico and Rome, he became a Catholic Priest at 30 
years of age. 
He served in the U.S. for 7 years at the Dioceses of Detroit and San Diego, preach-
ing mainly the Spiritual Exercises of Saint Ignatius of Loyola and imparting 
Formation for Teens and Young Adults. 
He was sent then to minister as a High School Chaplain in Argentina and Mexico. 
After 12 years of priesthood, he answered the invitation to serve at the Diocese of 
Stockton. His great passion as a Priest, is teaching Sacred Scriptures and Liturgy, as 
well as preaching Spiritual Exercises and Spiritual Direction.

Misión Cuaresmal en Español 2026
Al recorrer este tiempo sagrado de Cuaresma, invitamos a todos los feligreses a unirse a nuestra próxima Misión Cuaresmal en español, un tiempo 

de renovación, reflexión y crecimiento espiritual.
El Padre Gustavo Andrés Serpa, del Sagrado Corazón en Patterson, visitará nuestra parroquia para ofrecernos reflexiones inspiradoras, momentos 

de oración y la oportunidad de profundizar nuestra relación con Cristo mientras preparamos nuestros corazones para la Pascua.
La Misión Cuaresmal se llevará a cabo los días 18, 19 y 20 de marzo. Cada día comenzaremos con la Exposición del Santísimo Sacramento a las 

7:00 p.m.; habrá confesiones de 7-7:45pm, y la misión de 8- 8:45 p.m. y se impartirá la Bendición con el Santísimo Sacramento.
Conozca al Padre Gustavo:

Nació el 7 de octubre de 1982 en San Juan, Argentina.
Como laico comprometido, participó durante 8 años en la Pastoral Juvenil de la Acción Católica Argentina, donde escuchó el llamado de Jesús.
A los 19 años, discernió su vocación sacerdotal e ingresó a la vida religiosa. Después de 10 años de estudios en Argentina, México y Roma, fue 

ordenado sacerdote católico a los 30 años de edad. Sirvió en los Estados Unidos durante 7 años en las Diócesis de Detroit y San Diego, predicando princi-
palmente los Ejercicios Espirituales de San Ignacio de Loyola e impartiendo formación para adolescentes y jóvenes adultos. Posteriormente, fue enviado 
a servir como capellán de preparatoria en Argentina y México. Después de 12 años de sacerdocio, respondió a la invitación para servir en la Diócesis 
de Stockton. Su gran pasión como sacerdote es la enseñanza de la Sagrada Escritura y la Liturgia, así como la predicación de Ejercicios Espirituales y la 
Dirección Espiritual.

Clam Chowder Fundraiser
The perfect meal for a Friday of Lent!
Our Parish will be having a Clam Chowder Drive-Thru take out 

on Friday, March 20 from 4-6 pm. 
Drive-Thru at the Newman FDES Hall - alley access. Dinner for 

two includes 32 oz of delicious Clam Chowder prepared by Bernie 
Medeiros of In Good Taste Catering - 4 bread rolls with Butter and 
cookies for dessert. 

Tickets are $35 and are available at the Parish Office. Call (209) 
862-3528 for more information.

Recaudación de Fondos
Sopa de Almeja (Clam Chowder)

¡La comida perfecta para un viernes de Cuaresma!
Nuestra parroquia tendrá una venta de Sopa de Almeja para ll-

evar (Drive-Thru) el viernes 20 de marzo, de 4:00 p.m. a 6:00 p.m. 
Servicio Drive-Thru en el Salón Newman FDES – acceso por el 
callejón. La cena para dos personas incluye 32 onzas de deliciosa 
Sopa de Almeja preparada por Bernie Medeiros de In Good Taste 
Catering, 4 panecillos con mantequilla y galletas de postre. Los 
boletos cuestan $35 y están disponibles en la Oficina Parroquial. 
Para más información, llame al (209) 862-3528.
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The Service of the Bishop and Synodality
Reflection: The role of the Bishops is one of great responsibility as he leads 

the diocese with love, compassion and companionship. He shares responsibility 
for mission with the clergy, religious and laity alike. Bishops provide pastoral 
oversight for the clergy and faithful, acting as a source of unity and hope. Bish-
ops serve among the People of God listening, discerning and holding the faith-
ful in prayer. Through his service, he works to build a Church of synodality…a 
Church of communion, participation and mission.

Paragraph 69 of the Final Document: A Bishop’s task is to preside 
over a local Church as a visible principle within it and a bond of com-
munion with all the Churches. The Bishop is called to serve the People 
of God entrusted to him in the name of Christ the Good Shepherd. He 
who is ordained Bishop is not charged with prerogatives and tasks that 
he must perform alone. Rather, he receives the grace and the task of 
recognizing, discerning and bringing together in unity the gifts that the 
Spirit pours out on individuals and communities, working with priests, 
and deacons in a way that reflects their common sacramental 
bond; they are co-responsible with him for ministerial ser-
vice in the local Church.

Paragraph 70 of the Final Document: A Bishop’s 
service is a service in, with and for the community (Lu-
men Gentium 20). It is carried out through the procla-
mation of the Word and by presiding over the celebra-
tion of the Eucharist and other sacraments.

Diocese of Stockton: Bishop Cotta was installed as the 
sixth Bishop of the Diocese of Stockton on March 15, 2018. As 
Bishop, he serves the diocese of Stockton and the various cul-
tures that live within the diocese.

Bishop Myron Joseph Cotta’s coat of arms, designed by 
Paul Sullivan, is a deeply personal, symbolic representation 
of his faith, ministry, and heritage. It features several key ele-
ments:

• Amphora with “SC” (Sacred Chrism): Located in the 
upper section (chief ), a gold ancient Greek amphora is in-
scribed with “SC,” which stands for Sacred

• Chrism (holy oil). This is a play on his first name, Myron, 
which is the Greek word for the sacred oil used in sacraments.

• Inverted Chevron: This divides the shield and acts as a, repre-
senting a carpenter’s square to honor Saint Joseph, Bishop Cotta’s second 
baptismal patron.

• Monogram “IMH”: In the base of the shield, the letters “I”, “M”, and 
“H” appear, representing the Immaculate Heart of Mary. This reflects his de-
votion to the Blessed Virgin Mary.

• Motto - “Graça e Misericórdia”: The motto translates to “Grace and 
Mercy” in Portuguese, reflecting the Bishop’s ethnicity and heritage from 
the Azores.

• Colors: The design incorporates a blue field, which is frequently as-
sociated with the Blessed Mother.

Call to Action:
The Bishop’s ministry mirrors family life: holding families together with pa-

tience and love. May we work towards a Synodal Church, accepting the gifts of 
the various cultures within our diocese with patience and love. As Bishop Cotta 
holds each of us in his prayers, may we offer our prayers for him and the respon-
sibilities he carries on our behalf.

El Servicio del Obispo y la Sinodalidad
Reflexión: El papel de los obispos es uno de gran responsabilidad, ya 

que guían a la diócesis con amor, compasión y cercanía. Comparten la re-
sponsabilidad de la misión con el clero, los religiosos y los laicos por igual. 
Los obispos brindan acompañamiento pastoral al clero y a los fieles, actuando 
como fuente de unidad y esperanza. Los obispos sirven entre el Pueblo de Dios 
escuchando, discerniendo y manteniendo a los fieles en oración. A través de su 
servicio, trabajan para construir una Iglesia sinodal… una Iglesia de comu-
nión, participación y misión.

Párrafo 69 del Documento Final:
La tarea de un obispo es presidir una Iglesia local como principio 

visible dentro de ella y como vínculo de comunión con todas las Igle-
sias. El obispo está llamado a servir al Pueblo de Dios que le ha sido 
confiado en el nombre de Cristo, el Buen Pastor. Quien es ordenado 
obispo no recibe prerrogativas y tareas que deba realizar por sí solo. 
Más bien, recibe la gracia y la misión de reconocer, discernir y reunir 
en unidad los dones que el Espíritu derrama sobre las personas y las 
comunidades, trabajando junto con los sacerdotes y diáconos de una 
manera que refleje su vínculo sacramental común; ellos son correspon-
sables con él del servicio ministerial en la Iglesia local.

Párrafo 70 del Documento Final:
El servicio del obispo es un servicio en, con y para la comunidad 

(Lumen Gentium 20). Se lleva a cabo mediante la proclamación de la 
Palabra y presidiendo la celebración de la Eucaristía y de los demás 

sacramentos.
Diócesis de Stockton:

El Obispo Cotta fue instalado como el sexto 
obispo de la Diócesis de Stockton el 15 de marzo de 

2018. Como obispo, sirve a la diócesis de Stockton 
y a las diversas culturas que viven dentro de la 
diócesis.

El escudo de armas del Obispo Myron Joseph 
Cotta, diseñado por Paul Sullivan, es una repre-

sentación profundamente personal y simbólica de su 
fe, ministerio y herencia. Presenta varios elementos 
clave:

• Ánfora con “SC” (Sagrado Crisma): 
Ubicada en la parte superior (jefe) del escu-
do, una antigua ánfora griega de color do-
rado está inscrita con las letras “SC”, que sig-
nifican Sagrado Crisma (aceite santo). Esto 
también hace referencia a su nombre de pila, 
Myron, que es la palabra griega para el aceite 

sagrado utilizado en los sacramentos.
• Chevron invertido: Divide el escudo y 

actúa como una representación de una escuadra 
de carpintero para honrar a San José, segundo pa-

trono bautismal del Obispo Cotta.
• Monograma “IMH”: En la base del escudo apare-

cen las letras “I”, “M” y “H”, que representan el Inmaculado Corazón de 
María. Esto refleja su devoción a la Santísima Virgen María.

• Lema – “Graça e Misericórdia”: El lema se traduce como “Gra-
cia y Misericordia” en portugués, reflejando la etnia y herencia del 
obispo provenientes de las Azores.

• Colores: El diseño incorpora un campo azul, color que fre-
cuentemente se asocia con la Santísima Virgen María.

Llamado a la acción:
El ministerio del obispo refleja la vida familiar: mantener a las 

familias unidas con paciencia y amor. Que trabajemos para construir 
una Iglesia sinodal, acogiendo los dones de las diversas culturas den-
tro de nuestra diócesis con paciencia y amor. Así como el Obispo Cotta 
nos mantiene a cada uno de nosotros en sus oraciones, ofrezcamos 
también nuestras oraciones por él y por las responsabilidades que ll-
eva en nuestro nombre.
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St. Joachim’s Catholic Church, NewmanSt. Joachim’s Catholic Church, Newman

Clam Chowder Drive-ThruClam Chowder Drive-Thru

CHOWDER FOR 2 INCLUDES:
32 oz. Clam Chowder
4 Fresh Baked Sourdough
Bread Rolls w/Butter
Dessert

$35$35All Proceeds Benefit
St. Joachim’s Parish Projects

Friday, March 20, 2026Friday, March 20, 2026
drive-thru takeout 4 pm - 6 pmdrive-thru takeout 4 pm - 6 pm

Newman FDES Hall (alley access) • 1357 “R” Street , Newman

Lenten Mission 2026
As we journey through this sacred season of Lent, we invite all parishio-

ners to join us for our upcoming English Lenten Mission — a time of renewal, 
reflection, and spiritual growth. Father Gustavo Andres Serpa of Sacred Heart 
in Patterson will be visiting our parish and helping us with inspiring reflections, 
prayer, and an opportunity to deepen our relationship with Christ as we prepare 
our hearts for Easter. The Lenten mission will be on March 16, 17 and 18. Start-
ing at 6pm with Exposition of the Blessed Sacrament and mission; 7pm- 7:45pm 
Confessions and Blessing with the Blessed Sacrament at 7:45pm 

Get to know Fr. Gustavo:
Born on October 7, 1982, in San Juan, Argentina. 

As a lay faithful, he was involved in the Argentinian Catholic Action Youth Minis-
try for 8 years, where he heard Jesus’ call. 
At his 19’s, he discerned his priestly vocation, entering in religious life. After 10 
years of studies in Argentina, Mexico and Rome, he became a Catholic Priest at 30 
years of age. 
He served in the U.S. for 7 years at the Dioceses of Detroit and San Diego, preach-
ing mainly the Spiritual Exercises of Saint Ignatius of Loyola and imparting 
Formation for Teens and Young Adults. 
He was sent then to minister as a High School Chaplain in Argentina and Mexico. 
After 12 years of priesthood, he answered the invitation to serve at the Diocese of 
Stockton. His great passion as a Priest, is teaching Sacred Scriptures and Liturgy, as 
well as preaching Spiritual Exercises and Spiritual Direction.

Misión Cuaresmal en Español 2026
Al recorrer este tiempo sagrado de Cuaresma, invitamos a todos los feligreses a unirse a nuestra próxima Misión Cuaresmal en español, un tiempo 

de renovación, reflexión y crecimiento espiritual.
El Padre Gustavo Andrés Serpa, del Sagrado Corazón en Patterson, visitará nuestra parroquia para ofrecernos reflexiones inspiradoras, momentos 

de oración y la oportunidad de profundizar nuestra relación con Cristo mientras preparamos nuestros corazones para la Pascua.
La Misión Cuaresmal se llevará a cabo los días 18, 19 y 20 de marzo. Cada día comenzaremos con la Exposición del Santísimo Sacramento a las 

7:00 p.m.; habrá confesiones de 7-7:45pm, y la misión de 8- 8:45 p.m. y se impartirá la Bendición con el Santísimo Sacramento.
Conozca al Padre Gustavo:

Nació el 7 de octubre de 1982 en San Juan, Argentina.
Como laico comprometido, participó durante 8 años en la Pastoral Juvenil de la Acción Católica Argentina, donde escuchó el llamado de Jesús.
A los 19 años, discernió su vocación sacerdotal e ingresó a la vida religiosa. Después de 10 años de estudios en Argentina, México y Roma, fue 

ordenado sacerdote católico a los 30 años de edad. Sirvió en los Estados Unidos durante 7 años en las Diócesis de Detroit y San Diego, predicando princi-
palmente los Ejercicios Espirituales de San Ignacio de Loyola e impartiendo formación para adolescentes y jóvenes adultos. Posteriormente, fue enviado 
a servir como capellán de preparatoria en Argentina y México. Después de 12 años de sacerdocio, respondió a la invitación para servir en la Diócesis 
de Stockton. Su gran pasión como sacerdote es la enseñanza de la Sagrada Escritura y la Liturgia, así como la predicación de Ejercicios Espirituales y la 
Dirección Espiritual.

Clam Chowder Fundraiser
The perfect meal for a Friday of Lent!
Our Parish will be having a Clam Chowder Drive-Thru take out 

on Friday, March 20 from 4-6 pm. 
Drive-Thru at the Newman FDES Hall - alley access. Dinner for 

two includes 32 oz of delicious Clam Chowder prepared by Bernie 
Medeiros of In Good Taste Catering - 4 bread rolls with Butter and 
cookies for dessert. 

Tickets are $35 and are available at the Parish Office. Call (209) 
862-3528 for more information.

Recaudación de Fondos
Sopa de Almeja (Clam Chowder)

¡La comida perfecta para un viernes de Cuaresma!
Nuestra parroquia tendrá una venta de Sopa de Almeja para ll-

evar (Drive-Thru) el viernes 20 de marzo, de 4:00 p.m. a 6:00 p.m. 
Servicio Drive-Thru en el Salón Newman FDES – acceso por el 
callejón. La cena para dos personas incluye 32 onzas de deliciosa 
Sopa de Almeja preparada por Bernie Medeiros de In Good Taste 
Catering, 4 panecillos con mantequilla y galletas de postre. Los 
boletos cuestan $35 y están disponibles en la Oficina Parroquial. 
Para más información, llame al (209) 862-3528.
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The Service of the Bishop and Synodality
Reflection: The role of the Bishops is one of great responsibility as he leads 

the diocese with love, compassion and companionship. He shares responsibility 
for mission with the clergy, religious and laity alike. Bishops provide pastoral 
oversight for the clergy and faithful, acting as a source of unity and hope. Bish-
ops serve among the People of God listening, discerning and holding the faith-
ful in prayer. Through his service, he works to build a Church of synodality…a 
Church of communion, participation and mission.

Paragraph 69 of the Final Document: A Bishop’s task is to preside 
over a local Church as a visible principle within it and a bond of com-
munion with all the Churches. The Bishop is called to serve the People 
of God entrusted to him in the name of Christ the Good Shepherd. He 
who is ordained Bishop is not charged with prerogatives and tasks that 
he must perform alone. Rather, he receives the grace and the task of 
recognizing, discerning and bringing together in unity the gifts that the 
Spirit pours out on individuals and communities, working with priests, 
and deacons in a way that reflects their common sacramental 
bond; they are co-responsible with him for ministerial ser-
vice in the local Church.

Paragraph 70 of the Final Document: A Bishop’s 
service is a service in, with and for the community (Lu-
men Gentium 20). It is carried out through the procla-
mation of the Word and by presiding over the celebra-
tion of the Eucharist and other sacraments.

Diocese of Stockton: Bishop Cotta was installed as the 
sixth Bishop of the Diocese of Stockton on March 15, 2018. As 
Bishop, he serves the diocese of Stockton and the various cul-
tures that live within the diocese.

Bishop Myron Joseph Cotta’s coat of arms, designed by 
Paul Sullivan, is a deeply personal, symbolic representation 
of his faith, ministry, and heritage. It features several key ele-
ments:

• Amphora with “SC” (Sacred Chrism): Located in the 
upper section (chief ), a gold ancient Greek amphora is in-
scribed with “SC,” which stands for Sacred

• Chrism (holy oil). This is a play on his first name, Myron, 
which is the Greek word for the sacred oil used in sacraments.

• Inverted Chevron: This divides the shield and acts as a, repre-
senting a carpenter’s square to honor Saint Joseph, Bishop Cotta’s second 
baptismal patron.

• Monogram “IMH”: In the base of the shield, the letters “I”, “M”, and 
“H” appear, representing the Immaculate Heart of Mary. This reflects his de-
votion to the Blessed Virgin Mary.

• Motto - “Graça e Misericórdia”: The motto translates to “Grace and 
Mercy” in Portuguese, reflecting the Bishop’s ethnicity and heritage from 
the Azores.

• Colors: The design incorporates a blue field, which is frequently as-
sociated with the Blessed Mother.

Call to Action:
The Bishop’s ministry mirrors family life: holding families together with pa-

tience and love. May we work towards a Synodal Church, accepting the gifts of 
the various cultures within our diocese with patience and love. As Bishop Cotta 
holds each of us in his prayers, may we offer our prayers for him and the respon-
sibilities he carries on our behalf.

El Servicio del Obispo y la Sinodalidad
Reflexión: El papel de los obispos es uno de gran responsabilidad, ya 

que guían a la diócesis con amor, compasión y cercanía. Comparten la re-
sponsabilidad de la misión con el clero, los religiosos y los laicos por igual. 
Los obispos brindan acompañamiento pastoral al clero y a los fieles, actuando 
como fuente de unidad y esperanza. Los obispos sirven entre el Pueblo de Dios 
escuchando, discerniendo y manteniendo a los fieles en oración. A través de su 
servicio, trabajan para construir una Iglesia sinodal… una Iglesia de comu-
nión, participación y misión.

Párrafo 69 del Documento Final:
La tarea de un obispo es presidir una Iglesia local como principio 

visible dentro de ella y como vínculo de comunión con todas las Igle-
sias. El obispo está llamado a servir al Pueblo de Dios que le ha sido 
confiado en el nombre de Cristo, el Buen Pastor. Quien es ordenado 
obispo no recibe prerrogativas y tareas que deba realizar por sí solo. 
Más bien, recibe la gracia y la misión de reconocer, discernir y reunir 
en unidad los dones que el Espíritu derrama sobre las personas y las 
comunidades, trabajando junto con los sacerdotes y diáconos de una 
manera que refleje su vínculo sacramental común; ellos son correspon-
sables con él del servicio ministerial en la Iglesia local.

Párrafo 70 del Documento Final:
El servicio del obispo es un servicio en, con y para la comunidad 

(Lumen Gentium 20). Se lleva a cabo mediante la proclamación de la 
Palabra y presidiendo la celebración de la Eucaristía y de los demás 

sacramentos.
Diócesis de Stockton:

El Obispo Cotta fue instalado como el sexto 
obispo de la Diócesis de Stockton el 15 de marzo de 

2018. Como obispo, sirve a la diócesis de Stockton 
y a las diversas culturas que viven dentro de la 
diócesis.

El escudo de armas del Obispo Myron Joseph 
Cotta, diseñado por Paul Sullivan, es una repre-

sentación profundamente personal y simbólica de su 
fe, ministerio y herencia. Presenta varios elementos 
clave:

• Ánfora con “SC” (Sagrado Crisma): 
Ubicada en la parte superior (jefe) del escu-
do, una antigua ánfora griega de color do-
rado está inscrita con las letras “SC”, que sig-
nifican Sagrado Crisma (aceite santo). Esto 
también hace referencia a su nombre de pila, 
Myron, que es la palabra griega para el aceite 

sagrado utilizado en los sacramentos.
• Chevron invertido: Divide el escudo y 

actúa como una representación de una escuadra 
de carpintero para honrar a San José, segundo pa-

trono bautismal del Obispo Cotta.
• Monograma “IMH”: En la base del escudo apare-

cen las letras “I”, “M” y “H”, que representan el Inmaculado Corazón de 
María. Esto refleja su devoción a la Santísima Virgen María.

• Lema – “Graça e Misericórdia”: El lema se traduce como “Gra-
cia y Misericordia” en portugués, reflejando la etnia y herencia del 
obispo provenientes de las Azores.

• Colores: El diseño incorpora un campo azul, color que fre-
cuentemente se asocia con la Santísima Virgen María.

Llamado a la acción:
El ministerio del obispo refleja la vida familiar: mantener a las 

familias unidas con paciencia y amor. Que trabajemos para construir 
una Iglesia sinodal, acogiendo los dones de las diversas culturas den-
tro de nuestra diócesis con paciencia y amor. Así como el Obispo Cotta 
nos mantiene a cada uno de nosotros en sus oraciones, ofrezcamos 
también nuestras oraciones por él y por las responsabilidades que ll-
eva en nuestro nombre.

3er domingo de Cuaresma- 8 de marzo 20263rd Sunday of Lent – March 8, 2026



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church

Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall 

� is season is a time to refl ect on the blessings we’ve received—and a time to give 
back in gratitude. Our community is a spiritual home where lives are enriched, 
faith is strengthened, and service to others fl ourishes. Your support helps make all 
of this possible. 

Online Giving off ers a simple, secure way to contribute from your phone, tablet, 
or computer. Whether you’re making donations, payments, or pledges, your 
generosity helps us continue to grow and serve. 

Visit 
our church 

website today to 
sign up and get 

started

Rooted in
       Gratitude.
Giving with    
        Grace.

generosity helps us continue to grow and serve. generosity helps us continue to grow and serve. 

Set up your gift today or consider an 
additional gift via our Online Giving 
link on your smart device.

A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
Esta temporada nos invita a refl exionar sobre las bendiciones recibidas y a responder 
con gratitud. Nuestra comunidad es un hogar espiritual donde la vida se enriquece, la 
fe se fortalece y el servicio a los demás fl orece. Tu apoyo hace posible todo esto.

La Donación en Línea te ofrece una manera sencilla y segura de contribuir desde tu 
teléfono, tableta o computadora. Ya sea que hagas donaciones, o pagos, tu generosidad 
nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Visita el 
sitio web de 

nuestra parroquia 
hoy mismo para 

registrarte y 
comenzar.

Arraigados en 
       Gratitud.
Dando con      
       Gracia.

nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Con
 gura tu donación hoy o considera 
un donativo adicional a través de 
nuestro enlace de Donación en Línea 
desde tu dispositivo inteligente.


